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L5yl

aboard

gemide, otobdste,
ucakta, trende; ge-
miye, otobdse,
ucaga, trene; ... e

dogru.

e il e il

I'll stay aboard with

Kaptan ile birlikte

gemide kalacagim

aday A sy Ol | Captain and chart _
) ve bu kiyilarm hari-
O 13 these shores.
tasini ¢ikaracagim.
Al wile gle s | Al three persons | Ugaktaki iic kisi de
sl e A3 palsll | aboard the aircraft | kisa siirede kurta-
il i | were soon rescued. | rild.




hakkinda, ... e dair,

TR PN ... ileilgili, dair, ko-
S LS M ga nusunda; takvrlben,
mesidaga | about | ERR AR
5 A <ds ‘A varinda, etrafinda,
) hemen hemen, nere-
deyse
oo he 1y What are they tal- | Onlar ne hakkinda
ot 1l e .
king about? konusuyorlar?

Ll S 3 3ol

We talked about
market situations in
our fax.

Size faksimizda pi-
yasa kosullarindan
s0z etmistik.

3508 Wl Jus 33 o) 2y 3

We want you send
us a proforma invo-

Bu sevkiyatla ilgili
olarak sizden pro-

Aaadl oda e 4l | ice about this ship- | forma fatura génder-
ment. menizi istiyoruz.
G alii ey | Ve will close your | Kalan bakiyenizi
)5 o balance about)l/:ri cuma Unuy ibi (ci
Aaeall ) 5m gunu g

day.

varinda) kapatacagiz.

He is about 20 years

A 20 s> o e old O, yirmi yaglarinda.
@lis e 4asudl | Vessel is aboutto | Gemi limandan ayril-
sladl e JlaaY) | sail from the port. | mak Gzere.
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(s u.u.u‘ cu.‘ﬁﬁ cé\gé

... den yukari, ... den
yukariya, ... den

Otede, ... den fazla,

. above )
(RS daha fazla; Uste
dogru, iistiinde, yu-
karisinda
. il 585 il The plane is above the | Ugak, bulutlarin {ize-

clouds.

rindedir.

wH\L;M\
oAl

All cargoes are above

normal level of store.

Butiin yukler, deponun
normal seviyesinin

Uzerindedir.

O Al (e ST Sllia
Lt ol

There are above eight
vessels in front of our

vessel.

Bizim geminin 6niinde
sekizden fazla gemi

var.




o Al gl G

karsidan karsiya,
obiir tarafa, karsi ta-

rafta, boydan boya;

across
o kargisinda, icinden,
ortasindan, iistiin-
den; obiir tarafinda
gL 38 e (LAl Walking across this | Bu caddenin karsisina
AlKGa street is a problem. ge¢mek bir sorundur.
. We went across the
EEWEN{RERTARA _ Biz kopriyl gectik.
bridge.
BIL G e 3] We have passed across | Karsidan karstya feri-
Sl e
by boat. botla gegtik.
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Lad ¢g) g cdld camy

BAall (A cary

after

... den sonra (yer), ...
den sonra (zaman), ...
den sonra (sonug),
ardindan, arkasin-
dan, pesinden; son-
raki, izleyen, sonra
gelen; ... dikten
sonras ... nin sonucu
olarak, nedeniyle, yU-

ziinden; yan sira

'E)S&._\al]a.u‘)d.d\ Az
il

After school, we play
football.

Okuldan sonra futbol

oynariz.

2y i) (ady o i

We will ship the goods

Mallari {stanbul’dan

sonra {zmir’e sevk

el ) Jsaidandl | after Istanbul to Izmir.
edecegiz.
Aal M) axy a0 A | Ata quarter after four. | Dérdii geyrek gege.
e A ey Six months after. Alt1 ay sonra.




sb@ a sd,i\:ﬁ.n Jul.ﬁq
S e Alally

against

... e karsy, ... karsi-
sinda, ... e z1t ola-
rak, tersine, ters
olarak, aleyhte,
aleyhinde, aykir, ...
mukabil

i el Jgla S

She was trying to
walk against the

Siddetli rlizgara
kars1 yiirimeye cali-

a4l |
Al strong wind. styordu.
S i Ui il We have exam.ined Iddianiza karslhlk
il your case agalnst ola?ak davanizi ince-
your claim. ledik.
boyunca, stiresince;
" kenarinda, kiyi-
A aa b ’
& o along sinda; yani sira;

MJUSA@ (A8 4y

beraber, yaninda;

ileriye, ileri
Jsh e s 38l | There are flowers | Nehir boyunca gi-
el along the river. cekler var.
: Ko6ti hava kosull

JS (el plall oy | Due to bad weather neijt:elni a;;abuil?; agll_

Jsb e d8laa 3kl | all the roads are clo- y y

20 | sed along 20 km lar 20 km boyunca

i g | kapal1.
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... € karsin, ise de,

ragmen, ... digi

‘ " ith h halde, oldugu
g raclasy althoug
et halde, olmakla be-
raber, gerci, her ne
kadar
S Yasli olmasina rag-
ol g fnaila 5 | Although he's old ©

men iyi bir dansgi-

.2 =l ) 964 | he’s a good dancer.
dir.
g p sl e | Although | tried Cok et
ok gayret ettimse
cafial e clga | hard it didn't do ° y
de pek ige yaramadi.
oS much good.
V) cp ua plaall ) e Although the teacher | Hoca sert olmakla

celam ) IS U

was strict, the stu-

dents were happy.

beraber 0grenciler

mutluydu.




e et g B

amid

... NIn ortasinda,
ortasina; ... nin
arasinda, arasina;
... nin merkezinde,

merkezine; orta-

minda
CilS call 3 sk . Jeep, cam agaclari-
P The jeep was conce-
Dl g sliaa o nin arasina gizlen-
aled amid pine trees. |
. suall misti.
the truce collapsed ir i
Ty diagl) & el - p Ateskes, bir isyan
amid fears of are- | korkusu ortaminda
J‘)AKS\ L) MJLM
volt. bozuldu.
.. arasinda, arasina,
b g (O Lasd (B (O among

icinde

DY) G e llaa

There is a house

among the trees.

Agaglarin arasinda

bir ev var.

eBaaY o el

You're among fri-

ends.

Arkadaslar arasinda-

S1n.

O (e dib S

REENPEY

There was a child

among the injured.

Yaralilar arasinda

bir ¢ocuk vardi.
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ve, ile, de; ve bu

3 and ylzden, bundan
dolayi; de
ol ol Mice and men. Fareler ve insanlar.
AS gy (S Knife and fork. Bigakla catal.
.. | Helooked and ran
SR g B Bakt1 ve kagtr.
away.
‘ubgﬁ i ‘M kars, ters, zit; kar-
anti sit, muhalif; aykiri;

&ila a1 S

anti; aksi

O gial) (e 22e (S

A number of delega-
tes were against the

motion.

bir takim delegeler

oneriye karsiydi.

He was swimming

against the tide.

akintiya kars1 yiizii-

yordu.




olS.Agé“;“‘,A‘d‘,A
gl cllin g Lin e B

around

etrafinda, etrafina;
cevresinde, cevre-
sine; civarinda, yaki-
nminda; sularinda,
asag yukari, yakla-
sik; orada burada,
Otede beride

We walked around the

Sehrin etrafinda yQrQ-

Alall Jga Lindia
= city. diik/dolastik.
ALY U gn | s They sat around the | Masanin etrafina otur-
table. dular.
... olarak, ... kadar, ...
iken, ... irken; ...
a5t e e OIS S dikce; ka(;‘sln, rag-
. . men; madem, ma-
Jlalia (S Lal a8 ) e as

Q‘Lﬁgshs

demki; gibi, oldugu
gibi, ... digi gibi, ki; ...
dig i¢in, ... digina
gore

S 13 ell gl

I’'m telling you this as
a friend.

Bunu sana bir arkadas
olarak soyliyorum.

I nabbed him as he

Rz oA s gdle Cuad . Onu kapidan ¢ikarken
Ll was going out the
<l yakaladim.
door.
45 AL € Ak ) Ersin’s albookblnder, E.I‘Sll.l, _kardeslerl gibi
as are his brothers. ciltcidir.
Lot 285 LS Jad Do as she does. Onun yaptig1 gibi yap.
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O ol LaS clails (s

as if

... mis gibi, sanki,
giiya, ... migcasina;
tut ki, sozde; ... e
benziyor

Al sy

He looks as if he’s
asleep.

Sanki uyuyormus
gibi duruyor.

Pt a3 WS auin OIS
PRSI

He was smiling as if
he’d received some
good news.

Iyi haberler almisca-
sina giilimsiiyordu.

Jory S J LS 5an
e

He looks as if he’s
working hard.

Cok calistyora ben-
ziyor. / Cok caligi-
yormus gibi goriinii-
yor.

‘93 6‘3‘ Lallds ce\é La

as long as

... digu siirece, tak-
dirde, yeter ki, ...

mek sartiyla

old e Jeansi
Q\AJLA@AJA\)

e

You won't get so
much as a penny
from me as long as |

live.

Yasadigim siirece
benden bir kurus

bile alamayacaksin.

adle J gmall Gliay
138 J slay ot Lallla
elad

You can have it as
long as you return it

by this evening.

Bu aksama kadar
iade etmek sartiyla

onu alabilirsin.




03

La ity

as many as

... kadar, ... kadar

cok ¢ok, gibi gok

e il e 5y

Lay the blankets

Olabildigince ¢cok

Le 3 (LYl | along the branches, | battaniyeyi dallara
Io ko | @s many as you can! | yayin.
. Have as many as ,
A yile 3 e Jl Istedigin kadar al.
you want.
. ... kadar, ... kadar
La a8y as much as o
cok, gibi ¢cok
e .. They don't care
A el 05555 Y a8l Seni benim kadar
o | aboutyou as much )
RGP R PR OGnemsemiyorlar.

as | do.

Al ) i e
Lo oy yailly

UL Al G g j2y

People get hurt in
training as much as

in combat.

Insanlar savasta ol-
dugu kadar antren-
manlarda da yarala-

nirlar.
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swﬂggﬁi@
JJ@.A,HLASB‘Y\A

as soon as

en kisa siirede, der-
hal, mimkin ol-
dugu kadar cabuk;

.. er...mez

Jeal Ll el Jeailes
i) )

I’ll call you as soon

as I reach Istanbul.

[stanbul’a varir var-
maz sana telefon

edecegim.

g o~ lia ) Jla Jas
Llaile Kal

Just get here as soon
as you can tomorrow

morning.

Yalnizca yarin sabah
olabildigince ¢abuk
buraya gel.

r

ERREV|

I will report further
as soon as the tech-
nical process of
translation is comp-
leted.

Teknik ceviri sureci
tamamlanir tamam-
lanmaz ek rapor su-

nacagim.




LaS ‘LA.i...\S cols cLAle
ol 8

as though

sanki, ... gibi, ... ce-

sine

It was as though
he’d never seen me

before.

Sanki daha 6nce

beni hi¢ gormemisti.

We behaved as tho-

ugh we"d known

each other for years.

Yillardir tanigirmig

gibi davrandik.

It’s as though we’re

Sanki cengeldeyiz.

in a jungle.
() AbLa) (el hem, hem de, yam
c v . sira, kadar, gibi,
b)) 48yl as well as

yani sira, ilaveten;

La (s
kadar iyi
S 5 Jall &;-"%i He gave me money | Bana hem para verdi
Asaaill | aswell asadvice. | hem de 6giit.
osl s 5 | He writes well, but | Tyi yaziyor, ama Se-
syl e u;bis not as well as Serif. | rif kadar iyi degil.
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sé‘ cgé “5.\3 cAis

... de (yer), ... de

(zaman), ... de

at
e ¢ gad ¢ e (is,eylem); ... e/... ye
(yon), zamaninda
e e s .. | Thereare two ves-
Ok liiha ¢lla - Limanda bekleyen 2
| sels waiting at the ]
sl 8 gemi var.

port.

Our labour time ge-

Bizim is saatimiz

JS 4 08:30 4elull nerally starts at her giin genellikle
2% | 08:30ineveryday. | 08:30 da baslar.
. _ Now, we are at
aadl B oY) Su an isteyiz.
work.
. . He's good at Eng- | .
A dladY) (a4l | s | ingilizcede iyidir.
ish.
Sl desya3) | He works at night. | Geceleri calisir.
L) Lkl Look at her. Ona bak.
e daa | He laughed at them. | Onlara guldii.
DY¥suele @ | Oranges are selling | Portakalin kilosu bir
WU 1 atadollar a kilo. dolara satiliyor.




sl Bl (il Jad

hic, hic de, hicbir

atall sekilde, hi¢ bir bi-
Jda¥l Gmda .
cimde
ole e il da | Ape you at all inte- | Hig ilgileniyor mu-
e o YY) rested? No, not at sun? Hayir, hi¢ de
LY all. degil.
Sle ¥ il da | Are you sleepy? No. | Sen uyuyor musun?
Ry Not at all. Hayir, hig de bile.
... den dolayu, ... nin
iiziinden, ... masi
() B because of Y ’

nedeniyle, ... dig1

icin

e ponl 8 5 5
al

Loading has stopped

because of rain.

Yagmur nedeniyle

yikleme durdu.

C’—‘J ...C._ﬂ. :.“ 14

Ao skl o 30y

All cargoes have he-
avy damaged beca-

use of humidity.

Tum yukler nem yu-
ziinden agir hasar

gormus.
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J 38 e B (OB
gé ‘el.d‘ s&,\u cd\

before

... den dnce (za-
man), ... den dnce
(yer), ... 6nune,
6nunde, huzu-
runda, karsisinda,

Oonde, 6nce, evvel,

before meals.

s ilerisinde; ... mek
yering, ... mektense,
zira; tercihen, ye-
rine; huzurunda

il U L i We wash our hands | Biz yemekten dnce

ellerimizi yikariz.

25 24:00 J8 i

We will sail before
24:00 today.

Bugtin saat 24:00
den once hareket

edecegiz.

RN o g

L 8 vy

We will go to Port
Said before Valetta.

Valetta’dan 6nce

Port Said’e gidece-

giz.




gécgb‘g suﬂi
c;bﬂ\ UJ‘ ss‘)i‘g.d\
e iliia (B Al

behind

arkasinda, gerisinde,
ardindaki, arkasin-
dan, ardindan, pe-
sinde; arkada, arka-
dan, geride, arkaya,
geriye, geri, geg, giz-
lenmis, sakl

aa g laall e Cals

Behind that wall there

O duvarin arkasinda

Adas is a garden. bir bahce var.
. . The sun is behind the | Giines bulutlarin arka-
) el yg el
2l el clouds. sinda.
ladl diasd a0 | Please load our car- ;?;?eﬁamzm::zlri:
Aaalall ¢) s Wal | goes behind of truck. y

sina yiikleyiniz.

OsaS_p JEkYI S | The children were run- Cocuklar pesinden ko-
FCOBY) ning behind. suyordu.
sanl y adaiis Lidla o] They're _one point be- | Bizden bir puan geri-
’ hind us. deler.
Lilee 8 calia s We're behind in our Isimizde gerideyiz.

work.

B alie de L) el

That clock is behind.

O saat geri.

O bizim arkamizda. /

&¥| i i
s S He is behind us. Arkamizda o var.
zaill 138 ¢) )5l | What's behind that re- | Onun sdziiniin arka-
el mark of his? sinda ne var?
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S (Jaud ‘u.'mi cCaad
N

below

... altina ... altinda,
... asagida

_OQAJﬁiEJ\)&J\&;JJ

The temperature is
below 0.

Sicaklik 0'in altinda.

Merdivenlerde bizim

sle Wliud ulai cilS | She was sitting be-
. altimizda oturu-
.z | low us on the stairs.
yordu.
S5 nd s lliad oy Please sign and Liitfen antetli kagi-

IS 6l Jaud elaud
el palall Ay 5 5

write your name be-
low your letterhead.

dinizin altina ismi-
nizi yazip imzalayi-
niz.

2 5 (g cal

altina, altinda,

altta; asagida, asa-

. ) beneath
G Al A e giya, asagidan, asa-
gisina
Boadll s’ | Beneath the tree. | Agacin altinda.

. We sat beneath the | Agacl It
_)\;.SY\ ins : gag: arin aitina
trees. oturduk.
. The sea beneath was | Asagidaki deniz ma-
U5 S s el 348 z
blue. viydi.
. From beneath there | Asagidan bir ses
il e Dpea sl v
came a voice. geldi.




(sl ALY il

... In yanina, ya-

(e Bl (ld _ minda, disinda,
.. beside
Ve poadh e baska, kiyasla, ... e
s lla nazaran, nispeten
il J3e s | | have a house be- | Géliin yaninda bir
Bl side the lake. evim var.
el (o335 2 58 | We are storing your | Mallarmizi diger de-
Cradlldd e cilsy | goods beside the ot- | ponun yaninda depo-
. AY) | her storage room. | luyoruz.

Kate walked beside

him

Kate, yaninda yii-

rada.

BAYL 4 ¢ e
b il

Beside Paula, she

felt clumsy.

Paula'nin yaninda

kendini sakar hissetti
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(ol Al el (350
LA:\A s ‘u.‘b 33”-9
ﬁuﬁhg s

besides

... den baska, ... e
ek olarak, ... e ila-
veten, ... yani sira,
disinda, bununla
birlikte, bundan
baska, ayrica, iiste-
lik, bir de, hem de,

zaten

Sas ye lac Lo cillis (4e

Who did you ask be-

Meryem disinda

sides Miriam? kime sordun?
uila sl dlia | There's a lot more | Yaninda gok daha
REIN besides. fazlas1 var
i 0 clla There are three ship- | Bu hafta icerisinde
- - | ments more which | sizinkinden bagka ta-
el ¢ oy (5 A ;
L we have to complete | mamlamamiz gere-
gl i s | 0 |
within this week be- | ken ¢ sevkiyat daha
sides yours. var.
. ¢ Bir restorana gitmek
LY | I dontwanttogoto |
. .. i 1stem1y0rum; ayrica
Ll ) 4slaal cazkas | @ restaurant; besides, o
buna glcimiz yet-
Al Jaad aalaind W | we can't afford it.

mez.




arada, arasinda (iki

ingilizce — Tiirkce — Arapga

@l b oo Lad nesne), arasinda
N zaman), araya,
Ot b el Baslia between Elrasma) ortaza or
gl ’ T
S «* tasina, ortada, or-
tasinda
Sy s 5SS BetWCGP K.e.ldlkéy Kadikdy ile Uskiidar
- and Uskudar arasinda.
N - Between the two of | Onlarn ikisi ara-
AN them. sinda.
Ol ddad ) | The bond between | Onunla annesi ara-
s | her and her mother | sindaki bag
sl ol i Ph|||p_stood between | Philip ailesinin orta-
his parents. sinda durdu.
e epen g . . . Anne bab rta-
Onboseas dla | Thereisallittle girl | o oo Ofd
sinda kiigiik bir kiz
el s | between her parents.
var.
Ll (s dilocl Distance is between | Fabrika ile liman
T port and factory | aras1 uzaklik yakla-
| Lu.nAAS\
#5100 ’ about 10 km. sik 10 km’dir.
Loading of the go- :
. PR . Mall ikl
il Jaeas JaiSas | ods will be comple- atari yucenmest
. saat 15:00/18:00 ara-
18/15 2=tudl ¢ ted between sinda tamamlanacak
15:00/18:00. '
22 | Kargilastirmali EN SIK KULLANILAN EDATLAR - BAGLAGLAR




dacla cJ.A...G La Uj‘
(398 g cp g s pm

g4 AT calad) e

beyond

Otesine, Otesinde,
Oteye, Otede, ... den
Ote, Otesi; ilerti, ile-
risi, daha ilerde,
sonra; ayrica, hari-
cinde, disinda,
baska; daha fazla;
... den daha ge¢

o g Y ellia ald
NB|EEN g

Beyond there there’s
nothing but mounta-

ins.

Oradan 6te dagdan

baska sey yok.

LAald) dcLud) any

Beyond six o”clock.

Saat altidan sonra.

It’s beyond his capa-

Onun kabiliyetinin

A (3 o8 Al
bility. disinda.
s Jrd B Y | | can do nothing be- | Ondan baska bir sey
REIN yond that. yapamam.
L sy Free zone is beyond
g bl Ak A " Serbest bélge lima-
e ol 1 the port, if you want
A S e linall ) nin disindadir, ister-
i we can discharge )
elic Liay a8 WiSay seniz mallarmiz
your goods to over o
Saa ) oraya bosaltabiliriz.

there.




JAU.‘G cl.aﬁy.ufﬁksjé

R both her ikisi, ikisi de
Laadls Both of them. her ikisi.
REp LS both of us. her ikimiz.
lgan e Ul 5 o Both he and 1. hem o, hem ben.

66&.’!?3‘5#\&;1.;&

"’Did the packages
come?”” ““Yes, both

""Paketler geldi

mi?”~ " Evet, her

Ul Laa DK
came.” ikisi de geldi.”
ot 480y Al Alile Ayse is both beauti- | Ayse hem giizel,
.lswas | ful and intelligent. | hem de zeki.
Olilsea (,ilial) WIS | Both girls are pretty. | iki kiz da giizel.
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s);\éc‘-\ﬁhc‘i!saﬂ
.:J.aachﬁc‘;yu

but

fakat, ama, ancak,
halbuki, oysa,
baska, harig, ki, sa-
dece, yalmizca, hig

olmazsa, yani

He stumbled but

Tokezledi ama diis-

iy ol asSd s i)
didn't fall. medi.
Cad Sl Cadai Ul | | am clean butyou | Ben temizim ama
JEIILS aren't. sen degilsin.
. ] Ama o yalnizca bir
Jik o jme4d) | He's but achild.

cocuk.

L 5 o g il
a0 (S5 ellal (e
JEIR

I"ll do almost anyt-
hing for you, but |

won’t do that.

Sizin igin hemen he-
men her seyi yapa-
rim, ama bunu asla

yapmayacagim.

Jadin spaall da0ld)

s Gy T o o g
3800 Jue

The new maid will
do almost anything

but wash windows.

Yeni hizmetgi, pen-
cere silmek harig,
hemen hemen her isi

yapacak.

olae Lo ganll

Everyone but him.

O harig herkes.




G5 (o B Ll
ot i ey Lila
O [ O Ao g
c‘gu. sb@‘ ‘“A s(_'é..,uh
Ao B Akl
dely ga La "’(;d‘
(o Lgld gl dlna

by

ok. yan, ikincil, ikinci
derecede, tali, ek,
takma.

ed. ... ile, vasitasiyla,
yoluyla; yolundan,
tarafindan; ... e ait;
yaninda, yakininda,
civarinda, yanindan,
yakinindan, kena-
rinda, basinda, kadar

(suire), gore.

B8 2 0n “'/D‘A zf. yakin, gegisli bi-
S cimde, gececek bi-
¢imde, bir kenara.
. . Araba ile yolculuk
Ll Ui 58l
Boluadl by We travelled by car. yaptik
adls e LSI 138 | This book is by Resad | Bu kitap Resad Nu-
BT 5 Nuri. ri‘ye aittir.
—ilay J3ie g | | have a house by the | Gol kenarinda bir
byl lake. evim var.

Al ) Aaal

We will load cargoes
by railway cars to the
vessel.

Yiikleri gemiye vagon-
larla yiikleyecegiz.

Gladiall s2a CU.\\ el\
3S 5 i 53 JalSIL

These products are

produced entirely by ...

company.

Bu mamullerin tamami
...... sirketi tarafindan
imal edilmektedir.

o= g st el du 5
Aol gk

We are sending a cata-
logue to you by mail.

Size posta yoluyla bir
katalog gonderiyoruz.
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o b lad ol
«Jsa
Jal

(R e gady

concerning

... ile ilgili olarak, ...
e hakkinda, dair, ...
e ait, ... ile ilgili, ... e
iliskin, konusunda,

... i ilgilendiren

ol liadle | (a1

Please inform us

Lutfen bize Grtinleri-

N concerning to your | niz hakkinda bilgi
products. veriniz.
diisiiniilecek
olursa, dikkate ah-
. U L nirsa, goz oniinde
S Y) (g LA} 1) considering

tutulursa, bakinca,
... e ragmen, yine

de, ... e gbre

Ao e (S daaal ) las

Considering his size

he was speedy.

Biiyiikliigi goz
Oniine alindiginda

hizliydi.




... € ragmen, ... €

down the street.

O al ) e o despite
karsin
pe ol e L S S| He was generous | Yoksulluguna karsin
% | despite his poverty. | eli agikti.
... den asagy, asag
; dogru, asagisinda
u.i'.é\ uJ\ ¢cual down gru, asag ’
alta, altta; bo-
yunca; beri
R She was walking
oWl G s cls Sokakta yiriiyordu.

Litfen bir sonraki

(e JJi @llaé e | Please go down
. caddeden asagi
Sl g )l | from the next street. '
dogru devam edin.
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l‘jbh ldtf‘ r‘j>li r(,lé'

... de, boyunca, su-

resince, esnasinda,

. during
A (e el sirasinda, zarfinda,
... iken
sl (nyisie US| We were nervous Mag sirasinda ger-
Bl | during the match. | gindik.
L. . Loading has not )
A ety ol Jpanl) _ _ | Tatil boyunca yiik-
. continue during holi- )
Alle leme devam etmedi.

day.




Lyl ¢ Ul ¢ f <)
(Cra JS sladf ¢Slld 548

Cr oY) aad ¢ (o)

either

s. ikisi de; her iki
zam. her ikisi, ikisi
de; ikisinden biri,
herhangi biri

bag. ya, ya ... ya, ya
da, ne de

z. de

A;\}Lw;\k_\iay‘;h

She doesn’t like eit-

her one.

Ikisini de sevmiyor.

s e Jpamall iy
Legia

You can have either.

ikisinden birini ala-

bilirsin.

WL e

Either you do this or
you clear out of here

for good.

Ya bunu yaparsin ya
da buradan sonsuza

kadar defolursun.

call Ca€ o ey

" Ll LY 5 "y

“l don"t know how
to play bridge.” “I

don’t either.”

“Bri¢ oynamayz1 bil-
miyorum.” “Ben
de.”
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.

ya..yada, vya..
veya; biri ya da di-

O | T L O either ... or
geri, herhangi biri,
ikisinden biri
< Members of the pub- | Halk iki sistemden
sl 28 (Say, P
) N lic could avail them- | birinden ya da her
ool oo Ayl
. selves of either or | ikisinden yararlana-
LagalS ) aaldaill

both systems.

bilir.

LUl o3 La oY)

except

harig, haricinde, di-
sinda, ... den basa,
ayri; yoksa, ol-

mazsa

Y ae e g S

every day except

pazartesi harig her

Monday. gln.
LY pan pren Ll 28 We have received all | Iki koli haricinde
. our cargoes except | tim yukimuzi tes-
oL S el

two cartons.

lim aldik.




Ly 3 La oY)

excepting

... den harig, ... den
baska, ... den
baska, ... haricinde,

disinda

Lisosl Ol aes sl
Boeal L Aw A
liuly) 4esSa dyihag

Nearly all the count-
ries in Western Eu-
rope have govern-

mental national mac-

hineries (excepting

Neredeyse Bat1 Av-
rupa'daki tim Glke-
lerin ulusal hukiimet

sistemleri vardir

(Baniall ASLedl) . . (Birlesik Krallik ha-
' the United King- )
rig).
dom).
... den harig, ... den
- ) baska, ... den
sl e La ) excluding

baska, ... haricinde,

disinda

i sl el ga)
(2 dll Ll
Slelan¥l 83 ala
3 sl 4 sall Al
bl )

Foreign exchange
reserves (excluding
gold) are taken from

IMF International
Financial Statistics.

Déviz rezervleri (al-
tin hari¢) IMF Ulus-
lararasi Finansal Is-
tatistiklerden alin-

mistir.
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L’:\A S5 cL.A:ﬂ cuﬁa

hatta, bile, de / da,
dahi, daha, daha da

even hatta, Ustelik; tam,
Jies! )
tamamyla; diiz,
esit
he knows even less | Benim bildigimden

b e las J8l G ymy )

than | do.

daha azini biliyor.

Gla el oS S
YLVl g Gla gleall
LAl Gaey s Aaall
Aoubd) cblasy) e

ICTs may even have
some bearing on po-

litical elections.

Modern bilgi ve ile-
tisim teknolojilerinin
siyasi segimler Uize-

rinde bir etkisi bile

olabilir.
e pf b ad el Aa
*~ a1 even if bile, olsa bile
3

Gall ge Cay sl
g0 O S a cdadd

il
(ke

Some seek only
love, even if un-

requited.

Bazilar1 karsiliksiz
olsa bile sadece aski

ararlar.




R TCSIRIEN
A e

even though

bile, olsa bile

oLl Jlaa¥) Glany

Sometimes people

Bazen insanlar

S ofis 0w | look sad even tho- | mutlu olsalar bile
elaw S| ugh they're happy. | Gzglin gorunirler.
asagidaki, sonraki,
(Gl Ju _ sonra gelen, izle-
following 3 .
£109 @ yen, muteakip, er-
tesi
W asdl | the following day. | ertesi giin.
. L the following ques-
Al ALy asagidaki sorular.

tions.
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o8 Lage (Jal gl

... den dolay, yii-
ziinden, nedeniyle;
¢unkd, zira.

ed. i¢in, ugruna;
yerine, namina,
adina, yerine; ...
e/a, e gore; ... e rag-

. "’Y men; amaciyla,
sl (155) o ) ‘ dogru, uygun, yo-
Lad Mo i B or niinde; yarayan,
JC Al Bl karsi, dolayl, sebe-
o) o aE N e biyle; stiresince,
- ’3\_.%“ Tola zarfln({a, oo dir;
karsihiginda; ... e
uygun; serefine; ...
e elverisli, uygun;
... olarak, diye;
karsihiginda; ... e
karsi; ciinkii.
Al )l e3a | This letter is for you. Bu mektup senin

icin.

Osleny Jleall s
Al JaSay

All labourers are
working for comp-
lete your orders.

Iscilerin tiimii sipa-
riglerinizi tamamla-
mak i¢in c¢aligtyor-
lar.

el ol a g oas
BYNEENE /| REPEN
.Jh\j

We’d like to charter
a 20-f container for
one month.

Bir ayligina 20-f ‘lik
1 adet konteynir ki-
ralamak istiyoruz.




Ced 0 (Al ¢(pa

from

... den/dan, ... den
gelen, ... den olan,
... den beri, itiba-
ren; ... e gore; yu-
ziinden, dolay;
asad1 yukar, yakla-
s1k

/DS e sl e
_L“QJL.\S‘)AQ

Omer comes from
Canada.

Omer Kanada'dan
geliyor. / Omer Ka-
nadali.

A (e L 5 245 )
A ) e

Her ranking rose
from twelfth to first.

Sirasi, on ikiden bi-
rinci siraya yiik-
seldi.

From the first of Ja-

o dsl e 1 Ocak tan itibaren.
nuary.
<l yia bS5 e L) | It's ten kilometers | Buradan on kilo-
L e from here. metre uzak.
.Nedret (43 It’s from Nedret. Nedret tendir.

ol ol

This statue’s made
from human teeth.

Bu heykel insan dis-
lerinden yapilmas.

3.).\.\1;3\ thﬂ O Sl

He died from its side
effects.

Yan etkileri yizin-
den 6ldu.

dwad M pyde 0o | Fromtwentyto | Yirmi, yirmi bes kisi
Ladldi o yde 5 | twenty-five people. | arasinda.
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& Ol o el o
Al LadsS cLaga clll

Oi UJQ Idfc‘s ,‘u:‘,)h

however

ama, ancak, hal-
buki, oysa, yalniz;
her ne sekilde, her
nasilsa, her ha-
liikkarda, nasil
olursa olsun, nasil
oldu da; bununla

birlikte, yine de

GOl 3k el aa
Laaia | el il

However, gaining
weight is not ine-

vitable.

Bununla birlikte,
kilo almak kaginil-

maz degildir.

gl #3a) i e

Defence reform,

however, proceeded

Ancak, savunma re-

formu, hizlanarak

Ay i jaiul) apace. surdd.
eger, ise, sayet, ... se
el gl o) La o) 1) " bile; ... e ragmen;
ws I
4l 4l acaba; fakat, ama;
keske
s Gkl S ) | If the weather is | Hava glizelse yiiri-
«~all Bi€ad | fine, we can walk. | yebiliriz.




sl el G 1Y)
E)

if only

keske

If only I had known.

Keske sadece bilsey-

dim.

aifd ..\

if ... then

ise ... 0 zaman, eger

ise

Al o 4y ek 1)

If you want people

Eger insanlarin seni

caall Jaas e il ] ciddiye almasini isti-
.. _ | to take you seriously )
(88 5 yuaill SLilad ) yorsan ona gdre dav-
then act accordingly.
REIRY ran.
. .| if wishes were hor- | Kopegin duasi kabul
(Jsd cliaY) culs 1)
ses, then beggars olsaydi gokten ke-
Ol o :
would ride. mik yagardi.
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sd;\ﬂ\ Lsﬁ cd';\d cuﬁ

.. de, ... icine, ...

icinde, iceri, iceriye;

¢ddarsl g3 e halinde, olarak; ...
S1Z
oA ‘_g A g fala
N What’s in this bag? | Bu ¢antada ne var?
fauisall

g

28 LS s ) galad LS
o8 aSindi U jalinl
JsY) i /s

As you know very
well we had charte-

red your vessel in

Gayet iyi bildiginiz
Uzere geminizi EKim

ayinda kiralamistik.

October.

b e ld Ja b durumunda, ... dig1

3 < . takdirde, olursa, ...
Lo @ gady Alls in case

masi halinde, olur

33
PN e da, eger
. . Gerektigi takdirde
ey ¥ 1Y |0 case it’s neces- 8
. i geg vakte kadar cali-
Al cd 8 Jaall | sary, | can work late. o
sabilirim.

Ala i zlal s
L5l shl)

Break the glass in

case of emergency.

Acil durumda camu

kirmiz.




... Nin éndnde, ...

‘;é cbl.%ﬁ ca.“.:é cel.d\
. in front of nin oniine, karsi-
EOXAL
sinda
| In front of the buil-
sl alal Binanm 6niinde.

ding.

Ll alal 3 s ellia

There is a tree in

front of the house.

Evin 6niinde bir

agac var.

In this port there are

Bu limanda bizim

Alia eligall a8
) two vessels in front | geminin éniinde iki
VAP T
of ours. gemi daha var.
amaciyla, diye, ...
i o Sedal o in order that mesi igin, ... sin

diye

el Jsanll l sis)

I just ask that ever-
yone respects the

schedule in order

Sadece hepimizin
yararlanabilme san-
sin1 yakalamasi i¢in

herkesin programa

that we all geta (zaman cizelgesine)
A gL a4 . .
chance to enjoy it. | saygi duymasini isti-
yorum.
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&, 08 JA Gy
S

in spite of

... € ragmen, ...
mekle beraber,
karsin, ... e aldir-
madan

e e ) (o i 4]

He’s carrying on in
spite of the difficul-

Zorluklara ragmen

b gl . devam ediyor.
= ties. y
In spite of their
slack r?wanner we co- | | apuigumiz bir an-
ol pellaa) (e o2 I e uld not cancel our lasma ve yatirimlari-
LHEe elal) (e (Sl . ) miz nedeniyle gev-
R . business relations .
i agaa 4y ladll . sek tavirlarma rag-
. ~ . .| with them due to we >
de e lixgd g . men onlarla olan is
] have signedacont- | ..~
L) el ] iliskilerimizi bitire-
ract and our invest- .
medik
ments.
icin, sebebiyle, do-
lay1; ¢iinkii; ma-
oY cg_umc\J -
oY | inasmuchas | demKi, dyleyse;
Lo %y 5
dig1 derecede, ...
dig1 kadar
The parties agreed to | Iki taraf, mallardaki
ot gk a8 | g reduction of the

% o) Al il
e bl S Lo

purchase price inas-
much as the goods
were defective.

kusur kadar alis fi-
yatinin indirilme-

sinde anlastilar.




(i3 b Ly cdh Ly

dahil, iceren, kap-

¢ i (Jald (Cpanaia including
. sayan
s shia
glaia¥llae A 85 1 Apoyt 40 partici- | Bu toplantiya
LS 5840 s> | pantsincluding | STK'lar da dahil ol-
ae Slabaidll b 8 | NGOs participated | mak iizere yaklagik
REPCN| in this meeting. 40 katilimer katildi.
icinde, icine, ice-

d&‘ﬁ\ gé ‘é:uja ‘dé\d

inside

ride, icerisinde

&> (A5 > | Please store all your | Liitfen tiim mallari-
it Jah aSailay | goods inside the clo- | mizi kapali depolara
Adleall o yasll | sed storage-rooms. | koyunuz.
cleleally Gl The Taliban and af- | Taliban ve bagh
e 3l il L) il filiated groups gene- | gruplar1 Afganistan
. rate revenue from a | igindeki ¢esitli kay-
dahde gt jalae
| variety of sources | naklardan gelir elde
Olealad) | : .
inside Afghanistan. | ediyor.
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qji‘.ﬁ‘ gé qji‘é g_s,

igine, iceriye, ha-

. into ]
A fce line, ... e, ... ye.
&8 s il | dropped my bag | Cantami gole diigiir-
Bl into the lake. dum.
. . Your cargo has been | Sizin yiikiiniiz diger
b it Jpan g y g
) loaded into our next | kamyonumuza yik-
LAl LitiaLs
truck. lendi.
Al Lo ¢ Jio Lasd aynen, tipki, tam
P S Lalad ¢J adliia just as da ... gibi; tam o s1-
Jie ddaall) rada, tam o anda

| deliberately acted
just as you expected

| would.

Tam da benden bek-
ledigin gibi kasith

olarak hareket ettim.

Lol o S LS e

You are just as | re-

membered.

Sen tam da hatirladi-

gim gibisin.




k| cuALSP soiﬂ\_\...u;::"

... mesin diye, ...

Sl L lest memek i¢in, korku-
v ’ suyla; ... cek diye
e oSy S (Sa3 Y Judge not, lest you | Yargilanmamak igin,

be judged.

yargilama.

b o o duia sl 3l
_}Aaj\ L“EA..\i

I have decided to
bury excess ord-
nance lest it fall into
enemy hands.

Diisman eline diis-
memesi icin fazla
mithimmati gom-
meye karar verdim.

cAgliia ¢ Jilaa ¢Jia oS
4518 g Latia

like

ed. gibi, benzer,
ayni; olasi; falan
zf. benzer, gibi

bg. sanki, guya
snk. gibi, benzer, ...
imsi.

Alal (e Ladla cilae a8l
Al Jie

I always worked for
you like a slave.

Senin icin hep kéle
gibi galigtim.

il 5 s o
33 sall dlle clatiall
A el CleMall Jia

B el

We try to produce
the best quality pro-
ducts like famous
brands.

Unlii markalar gibi
yiksek kaliteli ma-
muller Uretmeye ca-
lisiyoruz.
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f‘r.\.‘u ’Jé\ cudéu
Bl | Ll Aadls

minus

eksi, negatif, asag,
eksik; cikt; ... den
asagy, ... den az, ...

G gkl az
i) Jae ..y | N August, year-on- | Agustos aynda yil-
10 il I (5 sind year inflation fell to | lik enflasyon eksi
o=t ""i]\ | minus 10 per cent. | ylizde 10'a geriledi.
Atadl 2
1. yakin, yakinda;
e Al o B e A1) yanina; yakininda.
st iy fia e 2. hemen hemen, az
s u“‘ L & near daha, az kaldi, az
3 3
O . "ﬁ:‘ kalsin, neredeyse:
St 3. asag1 yukari,
yaklasik olarak:
e Al e My school is near | Okulum evime ya-

B Gl L) (A

my home. It isn’t far
away.

kin. Cok uzakta de-
gil.

5 kal) cliadl) <

All dangerous car-

Tum tehlikeli mad-

cliail ¢ dy B | goes are near other | deler diger yiiklerin
LAY cargoes. yaninda.
" .2 «y | He came near to fal- , .
o ghaad) fpa B a8t Az daha diisecekti.

ling.

O AN a gdad) dae
Al

The soldiers number
near a thousand.

Askerlerin sayisi
yaklagik bindir.




LY Yl Y

C)AJA\)Y)‘Y)

neither

higbiri, ikisi de de-
gil, ne ... ne de, ne

bu ne de 6teki

Neither of them

knows.

Hicbirinin haberi
yok.

@l iy al candl
el e

Unfortunately, neit-
her goal remains ac-

hieved.

Ne yazik ki, iki he-
def de gergekles-

medi.

IRV 513 el Y5 Y

Y oY) (e Gl
SI3Y 513

neither ... nor

ne ... ne de, ne o ne
de bu, ikisi de degil

Y5 saal ¥y panl ¥

2 g

Neither white nor

red nor black.

Ne beyaz ne kirmizi

ne de siyah.
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N5yl

next to

bitisiginde, hemen
yaninda, ... nin yani
basinda; hemen he-
men, neredeyse

Come and sit next to

Sl palal s Jlad e Gel ve yanima otur.
. » . . Satis magazamiz
ulso Wilane jaia | Qur sales-store is 3 mag
o fabrikamizin hemen
\Usias | nextto our factory.
yanindadir.
olur olmaz, ...er
...emez, demeye
4,24 | NO sooner ... than

kalmadan anla-
minda

¢ oaal) iy ¢ 4
V) cladas

He d no sooner be-
gun to speak than
the lights went out.

Konusmaya baglar
baslamaz 1siklar
sond(.

3 1 da s
S S A 9
Joaadi ol 2385
RAXSL

The marriage is re-

gistered no sooner

than after a month

from the day of fi-

ling the application

for the registration
of marriage.

Evlilik, evlilik bas-
vuru kaydinin yapil-
dig1 giintin Gizerin-
den bir ay geger geg-
mez tescil edilir.




oyl Vg

nor

ne, ne de, de degil

PR EVPLEEN ISP
Al

Ly

His answer was neit-
her positive nor ne-

gative.

Cevabi1 ne olumlu,

ne de olumsuzdu.

Lyl o8y .., Ladd
Layl s ... quund Y

not only ... but also

sadece degil ... aym
zamanda, yalnizca
degil ... aym za-

manda da

Sl s Sy
(VS I EWER ¥
ol b

Climate change im-
pacts not only land

but also water.

Iklim degisikligi yal-
nizca topragi degil,
ayni zamanda suyu

da etkiler.

ol ) 5 g
Ll s cdad Lile
Jiiad) Jual e

Today's decisions
will affect not only
us but also future ge-

nerations.

Bugiiniin kararlari
sadece bizi degil ge-
lecek nesilleri de et-

Kileyecektir.
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‘;A 6‘33 Na co-\ﬁ ,.E

bg. madem ki, digin-
dan

zf. simdi, su anda, ha-

A3all o da now
) len, acilen, hemen,
S "h '&" derhal
i. simdi, su an
. madem Ki, ...d1gin-
O b now that

dan, ...e gbre; icin

Ll il ey oY1 (S
e ey S Y

-45‘“'\)

But now that I've
seen it, | can't get it
out of my head.

Ama simdi onu gor-
diigime gore, aklim-

dan ¢gikaramiyorum.

OS¢ plai o elile
i Gl ey Y1) j3a

3

You need to learn to
be careful now that

you're vulnerable.

Korunmasiz oldu-
guna gore simdi dik-
kat etmeyi 6grenme-

lisin.




‘QL@ (N AT

D, ... DIN; ... li; ...
den; ... hakkinda, ...

¢ alat Lasd ccasan

R S (e of ile ilgili; ... nede-
oasa= niyle, ... ile
o gl ailas | THE p:?;:t”'es OF | \gn ozellikleri.
. - | The works of Sha- | Shakespeare”in eser-
Sl Jlac |
S kespeare. leri.

9 e da ) A man of talent. Hunerli bir adam.

LS 5

Chry

All the goods are so-
urce of Turkey.

Mallarin hepsi Tiirk
mengelidir.

790 & AiadYl o2a

These fabrics are

Bu kumaslarin

il ol he | 90% of polyester. | %90°1 polyesterlidir.
.. den; ... den uzak,
... dan oteye, uzaga,
fmy claila cany o off otede, uzakta; bos,

serbest; yakin, ya-
ninda

S 22y e 4d) : :
o Ll el It’s three kilometers | Anayoldan (g kilo-
Gkl e i yiaglS )
; off the main road. | metre uzakta.
i )
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cgé A ché ‘U“;
(= Ja die 78 o
:)5‘ c&m\ﬁ

on

ed. Ustlinde, Uzerinde, ...
de, ... e, ... e dogru; hak-
kinda, konusunda, ile il-
gili; durumunda, ha-
linde; yoninde, ile; ci-
varinda, kenarinda; es-
nasinda, amaciyla, icin.
zf. durmadan, sirekli
olarak, tstiinde (giysi),
giymis olarak, beri, bu
yana.

s. olmakta olan, devam
etmekte olan, cals-
makta, yanik, devrede,
sahnede, hazir, ¢cakirke-

yif

Lilall e delu olls

There’s a clock on the

Duvarda bir saat var.

wall.
Lilall Je (iS5 Y | Don't write on the wall. | Duvarin iizerine yazma.
RALEN = On the bus. Otobiiste.
Al o On the list. Listede.
Adlaall e duas A talk on friendship. ﬁrkadashk hakkinda bir
onusma.
A8 y2a ‘55 sl | Research on the Battle of Malazgirt Savasi Uzerine
S Yk Manzikert. arastirmalar.
Goadll e On the move. Hareket halinde.
dsad e il Live on five dollars a Giinde bes dolarla gecin-
day. mek.

_e}:\j\‘éjQ\JYJJ

oY) Ay o)

Buy on credit.

Taksitle satin almak.

el e J3ie

A house on the river.

Nehrin kiyisinda bir ev.




dalla ‘CJ‘ La ,&_i

e
Lags B ya <l s P

once

bg. ... diginde, ...
dig1 zaman, ... er ...
mez, hemen, olur
olmaz, sayet

zf. bir kere, bir

(2 Lagd .
§ B defa; bir zamanlar,
eskiden
3y T2 oV Wiy | We can start once he | Gelir gelmez bagla-
Apas arrives. yabiliriz.
Oadd Al b & bg. yalniz, ancak,
5 S cllh gay < I ama, fakat.
‘ L only zf. sadece, sade,
Aal g paddd
yalniz, sirf, bir tek,
PR
OS] B3 B daha.
. Uzerine, Ustlne, bir
G388 onto
seye; ... e
e il (pe e i I jumped off the buil- | Binadan zirhl1 bir
R PR ding onto the roof of | kamyonun Uzerine at-
4c 4aald C'L“

an armored truck and

took out the guard.

ladim ve korumay1

hakladim.
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dal gia ‘dgl:i.n _E\
‘aLA\

(ua b baia e
¢Sl ‘?‘As (a
cualadia cAa) ga

opposite

ed. karsisinda, kar-
sida, karsihikh, kar-
sisindaki

zf. kars1 yonde,
karsi, karsi tarafta,
karsi karsiya

s. karsi, karsit,

b i il kars1 olan, muhalif,
Alaa cabiaia aleyhinde, ters,
aksi, zit, zit anlamh
U alal Gl w354l | The candidate s sit-

sc_m.«) ;U.\\A.d\ ;\);L\

(DY) ¢ ginaa

ting opposite the in-

terviewer.

Aday, goriismecinin

karsisinda oturuyor.

and Jilie ol 4 5
e

Manager’s room is
opposite to accoun-

ting department.

Miidiiriin odast mu-
hasebe departmani-

nin karsisindadir.




Lajj,ei Nyl

or

ya da, veya, veya-
hut, yoksa

L) sl asl

One or two.

Bir veya iki.

Are you joking, or

have you really ta-

Saka mi1 sdyliiyor-

sun, yoksa gercek-

$4ila) cudal
ken offense? ten guicendin mi?
TSP R BIES . disari, disarida,
ou
[EGIES disinda
After doing shop- | Aligveris yaptiktan

(e o A 63 sual) 2ay
S e s gaal

ping, she went out

of the supermarket.

sonra stipermarket-

ten ¢ikt.

Don’t stick your

Sl = 533y Dilini ¢ikarma!
tongue out!
Disarisi glizel bu-
23l dwea sl | 1t°s nice out today. | guin. / Bugiin hava
guzel.
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gé cL@JLi ‘GJ& .2
GJ&C}A sdw‘ 9‘3@‘

ed. disinda, di-
sina, otesine, den
baska

zf. disariya, disa-

. .. rida, disinda, dis-
. tan, haricen, acik
(A A0
ut . ) havada
(o T UA e outside
. S. dis, disarida,
dhig)a - :
. o harici, disaridaki,
ool oA s
dis kaynakl, en
aalf s@)& JG'E" .
j ‘ cok, maksimum
ay)

o i. dis, disari, en
fazla miktar, ileri
uc bolgesi (saha)

The bodyguards .
] Korumalar evin di-
J3ul z s Gl sl | are outside the ho-
sinda.
use.
. Why our goods are
Liadilioay ot |3kl Neden mallarimiz

CpoAdllAd e = s
¢kl

waited outside the
closed storage-

room?

kapal1 alanin di-

sinda bekletiliyor?




u.‘ﬁ (A cu:\A céjé
08 challa ) 38 I gl

over

fazla, cok, asiri,
yuksek, dstin, Us-
tinde, Uzerinde,
Ustline, Uzerin-

den, aracihig ile,

Gk boyunca, bastan
sona, Obur tarafa,
karsiya, hakkinda

G5t alass il | The plane is flying | Ugak koyiin tize-

A8 | over the village. | rinde uguyor.

¢13a)) Jlaud i 3 | Food prices increa- | Gida fiyatlart geg-
230 &= 2wl | sed by over 30 per | tigimiz y1l yiizde
4l Pl a3l | cent over the past | 30'dan fazla art-
Apaldl year. mustir.
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Al b

(s (pale ,a

cg.«.ALd ccaild cégl.u

ed. gece, geckin,
Otesinde, Ote, ya-
nindan gecerek

zf. gececek se-

i past kilde
praa - .
) S. gecmis, onceki,
“_,.ﬁaw\ " S .
) eski, gecen
u*bw‘ . . .
i i. gecmis, gecmis
zaman, mazi
10.000 Jisaiy ad a8l | \We have remitted | Bugiin saat dokuz
S Sl Y3 | 10.000 USDto | bugukta hesabiniza
4aulill Sellua | your account half | 10.000 dolar yatir-
2ol caaills | past nine today. | dik.
basina, her biri,
(Aol g3 ¢S B (S her biri icin; ... e
L g ¢ 31 b (e per gore; vasitasiyla,
ey eliyle, aracili-

giyla, tarafindan




s‘:él.;'a! ‘.\.‘\\3 ‘SJQJ

arti, arti olarak,

ayrica, fazladan,

) s plus . .
B dle (aild ilaveten, bir de,
daha
300 s~ e Jasi | | make about 300 | Yilda 300 bin do-
e s daull 3l | grand a year plus | lar arti tibbi bakim
Apklldgle )l medical care. alryorum.
iy ks e sartiyla, kaydiyla;
- provided that ’ ’
O dday i ... Se, eger; ancak

_\As':gm;ujdiﬁag)i

I will lend you the
money provided
that you pay me

back tomorrow.

Yarin bana geri
O0demen sartiyla
sana borg verece-

gim.
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Ga Yy (e Lage

rather than

yerine, mektense,

den ziyade

b el by il
Y eﬂ.ﬂ\ ;Bﬁi &

A5 Ol (e

Forest areas
worldwide are dec-
reasing rather than

increasing.

Diinyanin her ye-
rindeki orman
alanlar artmak-

tansa azalmaktadir.

‘)..3.4:1\ %) 5\1-‘\:\ sLall f_‘\'é
Sllil ey Ladic

ikl

Offer water rather
than juice when
your child is

thirsty.

Cocugunuz susa-
di1g1 zaman meyve
suyu yerine su ve-

rin.




La o aidy La

iliskin, dair, ile il-

gili olarak, hak-

it Qo L g (Bl regarding kinda, husu-
o obda sunda; ... e ge-
lince
Anlagma finansal
48y Je Ue 38 | The agreement is | hukumler, imtiyaz-
Gl Lad e 3l | outdated regarding | lar ve dokunul-
Ll JSaYG | financial provisi- | mazliklarla ilgili
<l LYl | ons, privileges and | olarak zaman asi-
Sllaadl immunities. mina ugramis du-
rumda.
e No information | Kadinlarin baskan-
4l e sie (Sl _ N
. was available re- | lik ettigi kirsal ha-
N . garding rural hou- | neler hakkinda hig-
EAEEP ERRAER
. seholds headed by | bir bilgi bulunma-
sl Ll 53
women. maktaydi.
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gevresinde, etra-

finda, yakinda,
akininda; ... gibi
J round y ’ ’
. yaklasik olarak;
hakkinda, konu-
sunda
i g All investors have Tiim yatmmetlar
ST become focused 0
(RS e (i painsall bu y1l Avrupa Ul-
" . round the Euro- .
dngosd) ghaldl J s . .| keleri tizerinde yo-
Wl 1 | PEEN Countries this | _
akadl 138 gunlastilar.
year.
S L sl oY) ... den bagka, ha-
T save ri¢, haricinde, di-

b

sinda

dalaiall Jlae V) gl
e Jae Lo e gdall mrany
e/ Jud 2 08 caal g
1990

Work on all of the
contracts, save
one, was comple-
ted prior to 2 May
1990.

Biri harig blttn
sozlesmelerle ilgili
calismalar, 2 Ma-
y1s 1990’dan 6nce

tamamlandi.




Lag ¢cppad) S0 dia cdia
o

since

... den beri, ... den
itibaren, ... den
bu yana; ... eli be-

lir; ... boyunca; ...
den dolay, ... ol-
dugundan,

ciinkii, ... di1g1
icin; madem Ki

gl e ST LB a6l

We’ve lost a lot of
time and money

Grevden beri gok
blyuk para ve za-

since strike. man kaybettik.
bg. icin, diye,
yani, bu yuzden,
bundan dolayu, ...
QU3 (JAn o) S B masi i¢in
byl caad) 13 ) zf. o kadar, pek,
13 A daa g SO oyle ki, ¢ok, ka-
(g aa ) caall dar, boyle, dyle,
P A ) soyle, de, da, ay-
nen, bdylece, de-
mek, demek ki
unl. éyle mi
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... s1n diye, ... mesi

icin, ... diye; ki,
a0 S so that dyle ki; o kadar ...
ki, onun icin;
bdylece
. Savagsmaya devam
dazaill meall e | Everyone must _ o
i . edebilmek igin
Alal 50 e (Sal S | sacrifice so that we
i o herkes fedakarlik
.Jadl | can keep fighting. _
etmeli.

e slaal) e i s
Crmy dda) il 1)

el dalie 55

Information needs
to be translated
into local langua-
ges so that it may

be shared by all.

Bilgilerin herkes
tarafindan paylasi-
labilmesi igin yerel
dillere gevrilmesi

gerekmektedir.




oyle ki, dylesine

such that i )
ki, kadar ... ki
farzet ki, tut ki,
say ki; farzedelim
(ol (U varsayalim ki;
oal B e (a il supposing tahmin edelim,
Ol pa g e olduguna inana-
Iim; takdirde,
eger
) . ) Ancak Siiveys'e
A4l o= il (Sl | But supposing he
. zamaninda ulasa-
&t ousdl Jl ey | doesn't get to Suez
madigin1 varsaya-
Csliall 8 4l) in time?
lim?
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‘O‘u“; cY‘ cJ..,\.G 7%

... den, ... dan, ...

than den daha; ... mek-
Ca tense; ... gore
.t 1~ | Shelikes him better | Onu senden daha
dlia K| ’ )
e Sl il than you. fazla seviyor.
. i Hilya's more beau- | Hillya ondan daha
jud
e danl L tiful than she. guzel.
Jasi of aakaies Ja | Can you work faster | Hasan’dan hizli cali-
Soun (m g il than Hasan? sabilir misin?
SiSiaal Gael Y | 1 know no one more | Senden daha konug-
T . kan bir kimse tani-
Llie G55 | talkative than you.
miyorum.
Soylemek, yapmak-
. Py That’s easier said | tan daha kolaydir.
I | |
il e ded ) than done. Soylemek bagka,
yapmak baska.

ST Liali) Ldacaf 2
. . .S\OA

We’"ve have more
than doubled our

Uretimimizi iki katin
iistiine ¢ikardik.

production.
e Y e 5 | It's bettheirntghan not- Hic yoktan iyi.
Have you seen an-
o e laal cul  Ja yone other than goglr(é%r:]lﬁ.sul;asml

him?

AN (e ST A ]

There’s no more
than three left.

Uc taneden fazla
kalmadi.

e Y o sall Juzadl
Al il

I"d rather die than go
there.

Oraya gitmektense
Olmeyi tercih ede-
rim.




uﬂﬂ ‘é\l cbh c‘:\h
¢La ‘Lﬁﬁ‘ TR (St
Sl ad ) e

that (¢og. those)

su, o, ki; ... an, ...
digi, diye, icin

TR Q:\i‘) Ja

Did you see that?

Sunu gordiin mii?

A58 5 I

This is a verbena
and that’s a lan-

Bu minegigegi, o

Ly da agacminesi.
tana. a agacminesi
I cadelldaay | After that he went | Ondan sonra ya-
RSBt to bed. taga girdi.
zwile 8 J3e Jadl | The bestyarnis | Eniyi iplik elle
.4lb | that spun by hand. | bikilendir.
ol il asl45) | He's one of those | Her seyi bildigini

JS 05 ym gl () saing

who think that they

zannedenlerden
biri o.

s | know everything.
- | 1"d like to see the .

Byl Ay ) ) Ayin lizerinden at-
. . s . ... | cow that jumped e .
Cr ¢yl (§ g8 a8 over the moon layan inegi gérmek

REIRZL " | istiyorum, lttfen.

please.

3l ol e U Are you the man erg1r maklnesm.l
T ... | thatinvented the | icat eden adam siz
?ul:as]\ CJM &).\;\

cotton gin?

misiniz?

Y adl Aajal las a4l
T Ayl ki

He’s drunk so
much that he can’t
see straight.

O kadar sarhos ki
dogru diiriist gore-
miyor.

66

Karsilastirmali EN SIK KULLANILAN EDATLAR - BAGLACLAR
ingilizce — Tiirkce — Arapga




QI3 b el i o1
3o (D day ¢ (pual)
IS L dlld e

A ) ¢ pad) AU (disay

then

0 zaman, 0 za-
manki, 0 zaman-
lar ki, sonra, on-
dan sonra, o
halde, o du-
rumda, Oyleyse,

zira, demek

Gy ia ) sloa g i)
gl

They’ll have come

by then.

O zamana kadar

gelmis olacaklar.

eella Az L"_a.J;;u.u fala

What'Il happen
then?

O zaman ne ola-
cak?

el sl s ST Finish your ho- £v bdevini bit
. . v Odevini bitir,
ladll éliSey @lld 305 | mework and then ) )
, sonra sinemaya gi-
A ) | you can go to the -
) debilirsin.
movie.
Gl dadyal o8 o) | Ifhedidn'tdoit | Eger o yapmadiysa
913 el=d | then who did? | o halde kim yapt1?




... e karsin, ... e
ragmen, ... digi
halde, ... se bile, ...
ise de, olsa da;

c&'i n',“’:\;,, “3-“3 thou h
ol s 6:5 g oysa; her ne ka-
o= dar, her halde;
fakat; yine de,
gene de
. . Aptal oldug
adl &y el o2 5 | Though they know | P& Ordugun
o Nl e , bilmelerine rag-
sl » Y agdl ¥l c3eal | he's a fool, they _
. e men yine de onu
A still like him. .
seviyorlar.
)i Lud 138 cll3 ~ That’s no eXCL_lse, Yine de slddet.e
will though, for vio- | bagvurmaya bir
' lence. mazeret degil.
: i Cesurca gilimse-
Gyl lgil a2 | though she smiled mesine rg‘men
dali oy delady | bravely, she loo- solaun veg oraun
Amiay | ked pale and tired. | g Ve y d
gorindyordu.
Al o Ll ALy Y You can't always | Bunu her zaman

Alglaall e el e

do that. You can
try, though.

yapamazsin. Yine
de deneyebilirsin.
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... e kadar, ...e

Ly A ¢ ) till dek, oluncaya ka-
dar
X . _ Yedi'ye kadar
Al Ja &S | He stayed till 7.

kaldz.

At s la gl

I'll stay here till
you get back.

Sen donene kadar

burada kalacagim.




(P (PA e B
Oa gl e
b Aalgdl i dplad)
¢dlsh ¢osa I8

@ o A g3

through

.. den, ... icinden,
arasindan, bir ya-
nindan 6biir ya-
nmna; bir uctan bir
uca, bastan basa,
bastan sona, her ta-
rafina, tamamen; ...
in sonuna kadar;
boyunca; yoluyla,
vasitasiyla, yardi-
miyla, sayesinde,
ylzinden, nede-
niyle; ... e ragmen,
... in arasinda;
dogru, dogruca

Akl DA e A2

He came in through

Bacadan igeriye

the chimney. girdi.
X . | She walked through | Binanin i¢inden yii-
\ - B
el e ke | building, | rdd.

O 05 e (S
O Asalad) ) el
) Y oY)

We're open from
nine to six Monday
through Saturday.

Pazartesi ile pazar
giinleri arasinda saat
dokuzdan altiya ka-
dar agi81z.

ALY A o

He studied German
all through the sum-

Biitiin yaz boyunca

cauall Jad Jisha mer Almanca calisti.
. . .. | l'purchased it thro- .
JSs DA e lgy il | P Bir emlakg1 vasita-
. ugh a real estate
i styla aldim onu.
- agent.
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PO FQUAI

He spoke through an
interpreter.

Terciiman aracili-
giyla konustu.

Apanal) A &

We can carry your
cargoes through

Yklerinizi ancak
vagonlar yardimiyla

railway cars. tastyabiliriz.
138 e ) shas
L They got this place | Cok calisarak buraya
Jazdl DA e oS4 .
sl through hard work. | sahip oldular.
.0

g o Sl S
2 P (e g pea
)

He could hear her
voice through the
roar of the waterfall.

Caglayanin giiriil-
tiisli arasinda onun
sesini duyabiliyordu.




S csda dbh sk

) U (a5 2a

boyunca, sure-
since; bastan

basa, basindan

e a throughout sonuna, her tara-
) bl (pa coliad)
L fina, her tara-
Q\SA XK (f «oluadl
finda; tamamen,
tamamyla
Throughout the
Gl Jl sk _ Gece boyunca.
night.

Bl (g i o) liSay

_MJ.\S\ sladf [VEN

You can see it
throughout the

state.

Onu eyaletin her
tarafinda gorebilir-

siniz.

L gl J) sha dllia ol

He was there thro-

ughout.

Basindan sonuna

kadar oradaydi.

72

Karsilastirmali EN SIK KULLANILAN EDATLAR - BAGLACLAR
ingilizce — Tiirkce — Arapga




e J cu:\A ‘UJ‘
A Gl e sai

to

.. e dogru, ... ; ...
e kadar, ...e; ...e
karsy, ... e; kala
(saat), var; her
birinde, ... de; ... e
gore, ... € naza-
ran; ... mek, ...
mak; ... masi, ...
mesi; ... mek igin.

A 5l (e Ll

We travelled from

Ankara'dan Istan-

.Jsibul | Ankara to Istanbul. | bul'a gittik.
. | They went t m- .
sl ) ) sad &y :un 03 Samsun’a gittiler.
- | Give the money to
I Jlall Jac y Paray1 ona ver!

her!

LS s il el

The snow came up
to our knees.

Kar dizlerimize
kadardu.

She stayed here

A e e Lid iy Mayistan eyliile
from May to Sep-
i y P kadar burada kaldu.
tember.
Al L Al e From beginning to | Basindan sonuna

end.

kadar.

Al Ae L) A Js
&Y

Come at a quarter
to eight.

Sekize ceyrek kala
gel.




0 V)l L

It’s a quarter to
nine.

Dokuza ceyrek
var.

Uit (e Adlusall 2 oS
5%

How far is it from
here to Beykoz?

Buras1 Beykoz'dan
ne kadar uzak?

6 5 elalla L) 5 )
Al sasall julad

Your order has
been produced to
international qua-

Siparisleriniz ulus-
lararasi kalite stan-
dartlarina gore lire-

lity standards. tilmistir.
b sl gl ) Masiter has right to | Kaptan bf)zuk.ve
Al il s reject damaged | hasarli }fuklerl red-_
. . and unsound car- | detmek igin gerekli
Aadls 2 . o
goes. yetkiye sahiptir.
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cgﬁcd%iodcjﬂ

... e dogru, yo-

ninde, istikame-

towards tinde; sularinda,
il (e coladly
dolaylarinda; ... e
karsi; ... e yakin
We are going Limana dogru ilerli-

bl o (513 (i

towards port.

yoruz.

Lk i (a6 ) 4iS

They were driving

Onun dairesine

towards her flat. dogru gidiyorlardi.
v . .| Towardsevenin
#13gull o saall Canan J Aksama dogru kara
dark clouds gathe-
celal) a8 bulutlar topland.

red.




cdg\ ccaad eu.hi 09

ed. altinda, alti, al-
tindan, asagisina,
asagisinda, ... den

asagi; doneminde;

cslall pda ual under emrinde, bagh, et-
(B kisi altinda; yoneti-
minde; halinde
zf. altina, altinda,
dibe, altta, asagida
< ¢ galy JULY) | The children are sle- Cocuklar agacin al-
524l | eping under the tree. | tinda uyuyorlar.

Quality of this pro-
duct under our

expected.

Bu malin kalitesi
umdugumuzun al-

tinda.

Al caa ) glial

They hid under the

Masanin altina sak-

table. landilar.
Gl sulaa 18IS | They were sitting | Semsiyenin altinda
Alkd) | under the umbrella. | oturuyorlardh.
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d&.ﬂ‘ﬂ gé Al

underneath

altina, altinda, al-
tindan

P JORTE

a channel underne-
ath the soil.

Kanal, topragin al-
tindadir.

i sl iy 5 Ly oIS

we could see the
original painting

Altindaki orijinal
tabloyu gorebili-

Lasiaglayl
A underneath. yorduk.
olmadikgas; ...
¥ cal La )3 Y unless mezse, ... me-
dikc¢e, megerki

13 Y) Cladl) iy Y

We cannot go un-

Gelmezse gideme-

Sela | less she comes. | yiz.
Unless the govern-
. g .| Devlet harcamala-
4 Sall L85 A | ment makes cuts in rinda kesinti v
Ol gl sty | its expenditures yap
e ozl | inflation will ing- | MA016? enflasyon
- yukselecek.
rease.
You can’t catch | Kosmadik¢a oto-

AL lalll i<y Y
s 131 )

the bus unless you
run.

biise yetisemeye-
ceksin.




den, dan farkh

(A (e calida
. unlike olarak; aksine,
tersine
. . S Bu resim onun di-
e 2 4allleds | This painting is o
. . ger resimlerinden
LAY & | unlike her others.
farklidir.
Benimkinin ter-
oSe e «is 3 | His Turkish, unlike | sine, onun Tirk-

lias s (Ul A8 3

mine, is excellent.

cesi mikemmel-
dir.

ol

until

...ekadar, ...e

degin, ... e dek

<l JS @) (o

Please close all

your balance until

Liitfen bu ayin so-

nuna kadar kalan

el e Ales s | at the end of this | tiim bakiyenizi ka-
month. patin.
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Ll (38 M c3s

up

... den yukari, ...
yukari dogru, yu-
karida, yukariya;

tepesinde; iceride

Please lift up con-

Liitfen konteynir-

Ll glall &b o ) lar1 yukart dogru
tainers.
kaldirmn.
Wiy o (ggd e Uzere, Gzerinde,
upon N )
s uzerine; gore

e Ly oyt il
sl gl

He acted upon

your suggestion.

Onerinize gore ha-

reket etti.

QU\ cdglllé ca

VErsus

... € kars, aley-
hinde




.‘5‘3 \:ﬂj O ‘u:u P>
_Cﬁ & Ladie _&.i
o0l

when

I. ne zaman, ne
zamandan kalma.
bg. ne zaman, ...
ken, ... iken, ge-
rektiginde, ... dig1
sirada, ... diginda,
... dig1 halde, ...
digu siirece, ... €
ragmen.

zf. dig1 zaman, ne
zaman, iken.

anl. ne zaman.

05052 e

When will they re-
turn?

Ne zaman done-
cekler?

You have to get up

Ledie Jagiind of clile Boru ¢aldiginda
Ol iy when the bugle kalkman lazim
et blows. '

L2 Losie. T Start when you | Istedigin zaman
& g
please. basla.
We’ll hit the road
Laie (3 yhall Jual sis Giines batinca yola
. .. | when the sun goes y
el s koyulacagiz.
down.
LS Lexie aalid ) [ We saw them L
i * . . Venedik teyken
Lenid | when we were in o
. onlar1 gordiik.
Venice.
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She paid, when she

Iceri bedava gire-

S IS Ll ae ccand . j :
U & . ...+ | could have gone in | bilecegi halde para
Llaw Jaxs o .
free. Odedi.
e il Y Don’t ask me Bana zamanini
- when! sormal
e el YU | don"t know Ne zaman olaca-
' when. gin1 bilmiyorum.
her ne zaman, her
e cLals whenever ne zaman ... ise;

... diginde, ince

Glly 4 sl la) i LS
2

Whenever | see her
| think of that day.

Kendisini ne za-
man gorsem o

giinii diisiiniirim.




agan lSa (lSa
claddl ol ol B
,iua sLA:.'\'.'IA

-

where

i. yer, nere.

zf. nerede, nereye,
nereden

bg. ... digy; ... dig1
yere; ... dig1 yerde;
iken.

Cun ubnlST e ) 8
& ool G oS

S sl

He planted acacias
where he should
have planted mimo-
zas.

Mimoza dikilmesi
gereken yere akasya
dikti.

A Ol (e alrg saa 5 AU

God knows where

O nereli, Allah bilir.
/ Nereli oldugunu

he’s from. -
Allah bilir.
¢ i ool | Where do you live? | Nerede oturuyorsun?
i Where are you go- -
faldi ol youg Nereye gidiyorsun?

ing?

138 e cilias ol o
Al ol (e [ Sl
¢ msadll 138

Whered you get
that shirt?

O gomlegi nereden
aldin?

w

S

I have to go where
she goes.

Onun gittigi yere
ben de gitmeliyim.

[ Ay Cus sac
S A A dna

Al 450

Put it back where
you found it.

Onu buldugun yere
birak.
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3 e dllia (IS Cua

Where he once

Eskiden on fabri-

ey (N5 cpiboas owned ten factories, | kaya sallllpken. simdi

e now he only owns | ancak bir fabrikasi

PELE NP
one. var.
Cua Ml € | You can go where | Istedigin yere gide-
VP you please. bilirsin.
oysa, oysa Kki; ... di1-
(O b oo G gindan, ... dl.gl.na

N whereas gore, ... dig1 i¢in; ...

O L clalyy

iken, halbuki, ma-
dem Ki

Laip bl g ) s

e Silens)

She loves his novels,
whereas her husband
loathes them.

Kendisi onun ro-
manlarini seviyor,
oysa kocasi onlardan
nefret ediyor.

A Sy Y 4
Gt Y o4 Lein
A )

He speaks no Eng-
lish, whereas she
speaks no French.

O hig Ingilizce ko-
nugmazken obiirii de
hi¢ Fransizca konus-
muyor.

s 5a 2y ol il (a8
L cline 8l (L 8
ale

e

Whereas he is no
longer legally com-
petent, | have appo-
inted you his guar-

dian.

Artik kanunen yetki
sahibi olmadigi igin
sizi ona vasi tayin
ettim.




¢l B laiil (L

Ol el (lsa

wherever

her nerede, her
nereye, her ne-
rede, nerede

olursa; nerede,

nereye, nereden

Go wherever you

Nereye istersen

i L )
like. git.
Sartlar elverdi-
USee &l YIS WIS | Wherever possible | gince yardimda
Bacludll Jlai | she tries to help. | bulunmaya galisi-

yor.
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sl o) g 1) La o))

whether / or

ister ... ister, olsun
... olsun; veya; ya ...
ya da; olup olma-
digi(n); ... ip ... me-

5. .#Y\

o digi(ni); .. ip, ...
meyecegi(ni); ... se
de, ... mese de

. Wt . He couldn’t decide | .
13 e s o) adaiany ol . Imza atip atmayaca-
c oo whether to signor | _ .
N al @ g S not gina karar veremedi.
oy IS 13 e i sllas They asked me Bana onu getirip ge-
i ' n T | whether they could | tiremeyeceklerini
Ll

bring her.

sordular.

al il ¢ gus ccanla il
N

I"'m going, whether
you come or not.

Sen gelsen de gel-
mesen de ben gidi-
yorum.

sQ\A}Sﬂ\ @AA‘;D

S Aaladia) cols ¢ g
e Jalati () edhal jian

All governments,
whether autocratic
or democratic, must
deal with this prob-

Her hiikiimet, otok-
ratik ya da demokra-
tik, bu problemle ug-

AKE s2a lem rasmak zorunda.
PRI Il get it done, Blroda olsun, evde
Jid s <y | Whether at the office | olsun, bunu yapip
' @ or at home. bitirecegim.




hangi; han-

§oa gisi(ni); ki o, ...
lld cdlld o AN o which en/an; ki o, ki
Lo cLagyl onu, ki ona, ...
digi
Which dictionary | Hangi sozIligii isti-
$a ) (e sald 5]
do you want? yorsun?
| Which ones did | Hangilerini segti-
T ;4 ?H‘
you select? niz?
| Which trees did Hangi agaglari
Sl gadad Lol (gl
they cut down? | kestiler?

£aS1 el ol (ye

Which of those ho-

uses are yours?

O evlerden hangi-

leri sizin?

Which of you have

(o Lazy J 58 aSa (e .| Hanginiz bu cay-
o had some of this o
fslall 1aa dan biraz ictiniz?
tea?
/Sl y paSia e | Which of you | Kimler cay isti-
Sl yy 5 aSia g wants tea? yor?
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) s b Ladie Ll

... iken, oldugu
halde, ... irken, si-

alile, g Wy (o while rasinda, karsin,
Ga s ) e ragmen, oysa,
halbuki
kim; kime; kimi;
A PRV P who kio,..en,..an;
ki onu/ona, ... digi
U (s0a) Lagl ¢ S . .
whoever her kim ... ise

$om O

Come out at once
whoever you are!

Her kim isen he-
men ortaya ¢ik!

e sGib e Al 5
B

via

... yoluyla, Gizerin-
den, ... den gece-
rek; ... vasitasiyla,
... aracihigiyla, ...
ile

Sl e Ll 2l

We came via Ca-
nakkale.

Canakkale yoluyla
geldik.

JRERN RO gy
sl e

Via air mail.

Ucakla.




e T RN ] c‘ﬁ.ﬁ céﬁ
99

with

ile, birlikte, bera-
ber, .1, ... le, ...
la; ... I, ... 1li; ...e
ragmen; ... in le-
hinde, ... den
yana; yaninda,
Uzerinde; nede-
niyle, sayesinde,
ile; ile olan iliski-
sini kesecek se-
kilde; ... e karsi;
ile ilgili

LA aa s L)

She’s living with
her aunt.

Teyzesiyle beraber
oturuyor.

sa Uil 3 Ja

The man with glas-

GozIikli adam yo-

.zo>ll | sesis the director. | netmendir.
e sbusll LA LS | She is mixing the | O, gorbayi bir ka-
AsaLs | soup with a spoon. | sikla karistirtyor.

Please send us bills

Latfen orijinalleri

Slaie W Ja ) els : . .| ile birlikte konsi-
Syt . | of lading with ori- .
Adal st aa (i ) . mentolar1 bize

ginal copies. ) .
gonderiniz.
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GC)AA.A cO‘gA'A\égAcg&

icinde, igerisinde,
zarfinda, kapsa-

minda, dahilinde;

within T
Luihaly ¢ JAIAN Cpa AN iceri, icinde, ice-
riye, iceride, ice-
riden, icinden;
) o Igeriye miiracaat
Jalll e @3 | Inquire within. )
edin.
| They painted the | Evin hem igini,
Jial ¢ 3ay | el 2
house within and | hem digin1 boyadi-
ol Jalall o
without. lar.
& i ass | We will dispatch | Tiim mallarmizi
Usad 4 aSailiay | all your goods wit- | bugtin icerisinde
psdl hin today. gonderecegiz.




i Oa SO
LaJid gl

without

olmadan, ... siz, ... siz;
... madan, ... maksi-
zin; ... meden, ...

meksizin; disinda

O Ul SliSay Y
Je

You can’t live without

money.

Parasiz yasayamazsin.

Lesn Y

He won’t go without

her.

Onsuz gitmez.

b Ay ) aplaial Y

I can’t see well wit-

Gozluksuz iyi gore-

oS ) 9 hout my glasses. mem.
Don’t act without thin- | Diisinmeden harekete
BECTUPEgWEY , ’
king. gecme.
Higbir agiklama yapil-

/.):méjojadméej

o (553 3 5k

He was fired without

explanation.

madan isinden ¢ika-

rildi.

b J Al LS Ja

Can we get in without

Kimse gérmeden igeri

¢ aaf Ul o being seen? girebilir miyiz?
Al g 5l They had encamped | Sehrin diginda ordugéh
without the city. kurmuslardi.
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ARy e b
> el (358 ;A
Al a0l g

yet

zf. hala, hentz,
daha, simdiye ka-
dar, simdiye dek,
sonunda, hatta,
yine de

bg. yine de, ama,
ancak, buna rag-

men, oysa

They haven’t come

Ay )il al Daha gelmediler.
yet.
) I have yet to rece- | Onlar1 hala alma-
ive them. dim.
TR They haven’t done | Daha bir sey yap-
anything yet. madilar.
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